
 
Nők terítéken   Noth Zsuzsa 
 
Szia! Lassan haladok benne. Nem lehet egy szuszra felfalni, mert kissé 
nehézkes nekem a nyelv magyarról magyarra fordítása. Meg egyhangú lenne, 
h. nőt nő követ témájában. Egyébként jó ötlet volt időben 
visszahelyezni, ha most írnád a jelenleg használatos nyelven, könnyen 
nevezhető lenne pornográfiának. Nekem szórakoztató a nyelvezet 
gazdagsága. "... fél attól, hogy a csolnak tán felborul aminthogy 
párzósan mocorogunk benne." "... s hallgatám naphosszat sirámit az az 
könyvcsinyálások pitijáner tallérokon elbukó bajos nehézséginek." 
"...méges egymerő tornászós mutotvány az egész." (hangos hahota) Jól 
kiokumláltad, hogy ilyen régies nyelvezetbe bújtattad ezt a sok nőt.  
Legjobban tetszett eddig még Kiskokas kirándollása,a Fehérség hangtalan 
és a Hasinka gömbölye. Néhol kibújik a szög a zsákból, pld. a falatka 
bikini, meg Írótábor nem volt 150 éve, de ez nem számít.   Nekem tetszik 
és szórakoztató a gyűjtemény, megérte összegyűjtögetni. Majd még 
beszélünk erről, ha elolvastam az egészet. Üdv.: Zsuzsa 
 
---------------- 
 
 
 
 
 
 


